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Прежде чем приступить к
эксплуатации

Предупреждающие сооб-
щения

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Информирует о потенциально
опасных ситуациях, которые
могут стать причиной получения
серьезной травмы или привести
к летальному исходу.

ОСТОРОЖНО!Информирует
о потенциально опасных ситуаци-
ях, которые могут стать причиной
получения травм легкой или
средней степени тяжести.
ВНИМАНИЕ Содержитпредупре-
ждения и инструкции, несоблюде-
ние которых может стать причи-
ной серьезных повреждений

транспортного средства или дру-
гого имущества.

Онастоящемруководстве
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Обратитесь к сторонним
источникам информации

www.can-am.brp.com

Благодарность

www.msf-usa.org

3

ПРЕДИСЛОВИЕ



4

Эта страница специально
оставлена пустой



СОДЕРЖАНИЕ
ПРЕДИСЛОВИЕ.....................................................................................1

ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ..........................................11

ИНФОРМАЦИЯ О ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ
ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ...............................................14

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ................................18

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ ПАССАЖИРА.............................................28

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙ ЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8" ............................30

ОБОРУДОВАНИЕ................................................................................38

5



ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ....................................................................48

БЕЗОПАСНАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОТЛИЧИЕ ОТ ДРУГИХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ......................56

СИСТЕМЫ ПОМОЩИ В УПРАВЛЕНИИ............................................58

ПОНИМАНИЕ ОПАСНОСТИ НА ДОРОГЕ.........................................60

ЭКИПИРОВКА......................................................................................62

ТРЕБУЕМЫЕ НАВЫКИ ВОЖДЕНИЯ И ПРАКТИЧЕСКИЕ
УПРАЖНЕНИЯ......................................................................................65

ПОВЕДЕНИЕ НА ДОРОГЕ..................................................................75

6

СОДЕРЖАНИЕ



ПЕРЕВОЗКА ПАССАЖИРА. ГРУЗА ИЛИ БУКСИРОВКА ПРИЦЕ-
ПА..........................................................................................................84

CАМОПРОВЕРКА ЗНАНИЙ................................................................90

ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ, РАЗМЕЩЕННАЯ НА
ТРАНСПОРТНОМ СРЕДСТВЕ............................................................94

ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОБЛЕМАХ С БЕЗОПАСНОСТЬЮ.....104
КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ

ЛИСТ КОНТРОЛЬНОГО ОСМОТРА ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ..............106

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ........................110
ПЕРВОЕ ТО........................................................................................113
ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ..........................114

УХОД ЗА ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВОМ.....................................133

ХРАНЕНИЕ И ПРЕДСЕЗОННАЯ ПОДГОТОВКА............................135

7

СОДЕРЖАНИЕ



.......................................................138

..............................................................................................140
.................................143

........................................146

.................................156

...................................................................................................160

.................................................................................162

D.E.S.S.)...........................................................................163

...............................................164
.................................................................168

BRP : ® SPYDER 2019 ........178

BRP : ®

SPYDER 2019 ..................................................................................188

...............................................................196
.........................................................197

8



ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА/ПЕРЕПРОДАЖА................199

9

СОДЕРЖАНИЕ



10

СОДЕРЖАНИЕ



ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Избегайте отравления
угарным газом

Воспламенение паров
бензина и прочие опасно-
сти
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ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Опасность ожогов

Аксессуары и внесение
измененийв конструкцию

12



ИНФОРМАЦИЯ О
ТРАНСПОРТНОМ

СРЕДСТВЕ
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ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

1) Руль

2) Акселератор

ЧТОБЫ УВЕЛИЧИТЬ СКОРОСТЬ
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ЧТОБЫ УМЕНЬШИТЬ СКОРОСТЬ

ПРИМЕЧАНИЕ:

3) Переключатель пере-
дач

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ПРИМЕЧАНИЕ:
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ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ



ПРИМЕЧАНИЕ:

4) Педаль тормоза

Модель Base

ПРИМЕЧАНИЕ:

Модели RT Limited

НОРМАЛЬНОЕ СОСТОЯНИЕ

ОПУЩЕННАЯ ПЛАТФОРМА

5) Кнопка стояночного
тормоза
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ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ



ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРИМЕЧАНИЕ:

Включение стояночного
тормоза

ПРИМЕЧАНИЕ:

Выключение стояночного
тормоза

17

ОСНОВНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ



ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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2) Кнопка пуска двигателя

3)Выключатель останова
двигателя

4) Кнопка включения ава-
рийной сигнализации

5) Переключатель круиз-
контроля

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не рекомендуется использовать
круиз-контроль при буксировке
прицепа.
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ПРИМЕЧАНИЕ:

Ограничения круиз-контроля

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправильное использование
круиз-контроля может привести
к потере управления.

Установка круиз-контроля

ПРИМЕЧАНИЕ:

серым

ПРИМЕЧАНИЕ:

зеленым

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При движении всегда держитесь
за руль обеими руками. В про-
тивном случае может произойти
потеря управления.
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ПРИМЕЧАНИЕ:

РАНЕЕ ЗАДАННАЯ СКОРОСТЬ КРУИЗ-
КОНТРОЛЯ

РАНЕЕ ЗАДАННАЯ СКОРОСТЬ КРУИЗ-
КОНТРОЛЯ

Отменаработыкруиз-контроля

Возобновление работы
круиз-контроля

РАНЕЕ ЗАДАННАЯ СКОРОСТЬ КРУИЗ-
КОНТРОЛЯ ОТМЕНЕНА

ПРИМЕЧАНИЕ:

Выключение круиз-контроля
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ПРИМЕЧАНИЕ:

6) Переключатель света
фар

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

7)Переключательуказате-
лей поворотов

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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8)Кнопка звукового сигна-
ла

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

9) Кнопка регулировки
ветрового стекла

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ОСТОРОЖНО!Передрегули-
ровкой высоты ветрового стекла
примите меры к тому, чтобы в его
области не было каких-либо
предметов или чьих-то рук. Это
может привести к повреждению
транспортного средства или тяже-
лым травмам.
ПРИМЕЧАНИЕ:

+

–

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

10) Кнопка включения
заднего хода
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

11) Электронный центр
управления (ЭЦУ)

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ПРИМЕЧАНИЕ:

КНОПКИЭЦУИСТОЯНОЧНОГОТОРМО-
ЗА

Кнопка «РЕЖИМ»:

Кнопка СТОЯНОЧНОГО ТОРМОЗА:

Кнопка-ДЖОЙСТИК:

Быстрое нажать и отпустить:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование ЭЦУ во время
движения может отвлекать во-
дителя от управления транс-
портным средством. Всегда
пользуйтесь кнопками осторож-
но и следите за дорогой.

Управление аудиосистемой

ПРИМЕЧАНИЕ:
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12) Кнопка BRP Connect

13) Панель переключате-
лей

ПРИМЕЧАНИЕ:

Переключатель подогрева
рукояток водителя
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ПРИМЕЧАНИЕ:

Переключатель
противотуманных фар
(дополнительное
оборудование)
Все модели, кроме моделей
дляЕвропы,ЯпониииАвстра-
лии
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ ПАССАЖИРА

Переключатель подогре-
ва рукояток пассажира

ПРИМЕЧАНИЕ:

Органы управления
аудиосистемой пассажи-
ра
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтение информации или на-
стройка многофункциональной
приборной панели может отвле-
кать внимание от управления
транспортным средством и на-
блюдения за окружающейобста-
новкой. Всегда контролируйте
дорожные условия и следите за
тем, чтобы дорога была свобод-
на от препятствий. Кроме того,
во время движения не задержи-
вайте взгляд на многофункцио-
нальной приборной панели,
чтобы не отвлекаться от дорож-
ной обстановки.
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БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙ ЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8"

Основные функции
ЖК-дисплей
Дисплей по умолчанию

Многофункциональный дисплей

Левая боковая секция дисплея

Нажатие ДЖОЙСТИКА
ВВЕРХ

Правая боковая секция дисплея
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Перемещение по цифровому
дисплею

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтение информации или на-
стройка многофункциональной
приборной панели может отвле-
кать внимание от управления
транспортным средством и на-
блюдения за окружающейобста-
новкой. Всегда контролируйте
дорожные условия и следите за
тем, чтобы дорога была свобод-
на от препятствий. Кроме того,
во время движения не задержи-
вайте взгляд на многофункцио-
нальной приборной панели,
чтобы не отвлекаться от дорож-
ной обстановки.

Сигнальные лампы
Контрольные лампы и
индикаторы

КОНТРОЛЬНЫЕ ЛАМПЫ И
ИНДИКАТОРЫ
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КОНТРОЛЬНЫЕ ЛАМПЫ И
ИНДИКАТОРЫ

Значки и индикаторы

КОНТРОЛЬНЫЕ ЛАМПЫ И
ИНДИКАТОРЫ

КОНТРОЛЬНЫЕ ЛАМПЫ И
ИНДИКАТОРЫ

настройки.
Переключатели меню
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меню:
BRP Connect,

ПРИМЕЧАНИЕ:

www.brpconnecttutorial.com
ПРИМЕЧАНИЕ:

и

Телефон

ПРИМЕЧАНИЕ:

Статистика

ВЛЕВО
ВПРАВО
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Управление аудиосистемой
ПРИМЕЧАНИЕ:

ВВЕРХ
ВНИЗ

ВВЕРХ

ВНИЗ

ВВЕРХ

ANNOUNCEMENT

Настройка аудиосистемы

ПРИМЕЧАНИЕ:

ДЖОЙСТИК
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ВНИЗ

Аудиосистема



Настройка и предустановки FM

ДЖОЙСТИК

ВНИЗ

ДЖОЙСТИК

Настройки

Сопряжение смартфона
по Bluetooth
На транспортном средстве

ДЖОЙСТИК

ВПРАВО

ВПРАВО

ВПРАВО

ВПРАВО

На телефоне

Сопряжение шлема

ПриложениеBRPConnect

1) Загрузка приложения BRP
Connect

ПРИМЕЧАНИЕ:
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4) Доступ к приложениям
ДЖОЙСТИК

ВВЕРХ

ВПРАВО

ДЖОЙСТИК

ДЖОЙСТИК

Быстрое знакомство с
приложением BRP
Connect

36

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙ ЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8"

2) Загрузка приложений,
совместимые с BRP Connect

www.brpconnecttutorial.com

3) Подключение смартфона
шнуром для зарядки и
передачи данных
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ОБОРУДОВАНИЕ

Зеркала
Регулировка положения
боковых зеркал

ТОЧКИ РЕГУЛИРОВКИ ЗЕРКАЛА

Бардачок
Блокировка рулевой
колонки/запирание бардачка

ПОЛОЖЕНИЕ КЛЮЧА ДЛЯ БЛОКИРОВ-
КИ РУЛЯ

Открытие бардачка
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ПРИМЕЧАНИЕ:

Переднийбагажныйотсек
Открытиепереднего багажного
отсека

Нажмите

ПОЛОЖЕНИЯ КЛЮЧА ДЛЯ ОТКРЫТИЯ
ПЕРЕДНЕГО БАГАЖНОГО ОТСЕКА

ОТКРЫТО

Сиденье

ПРИМЕЧАНИЕ:

Открытие сиденья
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ПОЛОЖЕНИЕ КЛЮЧА ДЛЯ ОТКРЫТИЯ
СИДЕНЬЯ

ВНИМАНИЕ Во избежание по-
вреждения сиденья не превышай-
те силой максимально допусти-
мый угол подъема.

Багажные отсеки
Открытие боковых багажных
отсеков
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ПРИМЕЧАНИЕ:

ВНИМАНИЕ Эксплуатация
транспортного средства с откры-
той крышкой категорически запре-
щена.

Закрытие боковых багажных
отсеков

Открытие верхнего багажного
отсека
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ВНИМАНИЕ Эксплуатация
транспортного средства с откры-
той крышкой категорически запре-
щена.

Закрытие верхнего багажного
отсека

Шлем
Крепление шлема

Комплект инструментов
Расположение комплекта
инструментов

Руководство по эксплуа-
тации

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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Панели кузова

ЛЕВЫЕ БОКОВЫЕ ПАНЕЛИ

Боковая панель
Снятие

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ СНЯТИЯ

Установка

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ УСТАНОВКИ
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Верхняя боковая панель
Снятие
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ПРИМЕЧАНИЕ:

Установка

Задняя боковая панель
Снятие

45
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Установка

Нижняя передняя боковая
панель
Снятие

Установка

Нижние задние боковые
панели
Снятие нижней задней правой
боковой панели
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Снятие нижней задней левой
боковой панели

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРИМЕЧАНИЕ:

Установка
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ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ

Регулировка подножек
пассажира

ПРИМЕЧАНИЕ:

Пуск и останов двигателя
Пуск двигателя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отработавшие газы содержат
ядовитый угарный газ, быстро
накапливающийся в закрытых
или плохо вентилируемых поме-
щениях. Вдыхание отработав-
ших газов может привести к се-
рьезной травме или гибели.
Запускайте двигатель только на
открытом, хорошо вентилируе-
мом пространстве. См. раздел
«ОСНОВНЫЕ МЕРЫ ПРЕДО-
СТОРОЖНОСТИ».

ПРИМЕЧАНИЕ:

ВНИМАНИЕ Не используйте ак-
селератор при запуске электро-
оборудования.
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ВНИМАНИЕ Не используйте ак-
селератор при запуске двигателя.

Останов двигателя

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всегда включайте стояночный
тормоз. Если не включен стоя-
ночный тормоз, транспортное
средство может покатиться не-
зависимо от выбранной переда-
чи. При останове сцепление
всегда размыкается, поэтому
трансмиссия не сможет
предотвратить движение
транспортного средства.

Толкание транспортного
средства
ПРИМЕЧАНИЕ:

ОСТОРОЖНО! Избегайте
толкать транспортное средство
по наклонной поверхности. Если
вам необходимо сделать это,
находитесь около педали тормо-
за, чтобы остановить транспорт-
ное средство, если он начнет
неконтролируемое движение.

ОСТОРОЖНО! Толкайте
транспортное средство только
находясь справа от него, чтобы
педаль тормоза была в вашей
досягаемости. Держитесь в сто-
роне от горячей выхлопной тру-
бы.

Если вы тянете транспортное
средство на себя, следите, чтобы
переднее колесо не наехало вам
на ногу.
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Движение задним ходом

Переключение на передачу
заднего хода

Движение задним ходом

Отключение передачи заднего
хода

ПРИМЕЧАНИЕ:

Эксплуатация в период
обкатки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Новые компоненты тормозной
системы ишины требуют обкат-
ки для достижения максималь-
ной эффективности.Эффектив-
ность работы систем торможе-
ния и VSS, а также рулевого
управления может быть сниже-
на в течение этого периода.
Будьте предельно осторожны.
Для тормозов и шин требуется
примерно 300 км с частыми
торможениями и поворотам для
прохождения обкатки. При дви-
жении с нечастыми торможени-
ями и поворотами выделите
больше времени на обкатку
тормозов и шин.

Заправка топливом
Требования к топливу
ВНИМАНИЕ Используйте только
свежий бензин. Бензин подвер-
жен окислению, результатом чего
является снижение его октаново-
го числа, испарение летучих
фракций и образование смол и
лаковых отложений, способных
стать причиной повреждения
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компонентов системы подачи
топлива.

Рекомендуемое топливо

ВНИМАНИЕ Использование
других видов топлива строго за-
прещено, поскольку при исполь-
зовании нерекомендованного ти-
па топлива возможно поврежде-

ние двигателя или системы пода-
чи топлива.
ВНИМАНИЕ Использование
топлива E85 не допускается.

Процедура заправки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Пары бензина являются легко-
воспламеняемыми и взрыво-
опасными. Для уменьшения
риска взрыва следуйте пред-
ставленному описаниюпроцеду-
ры заправки. См. раздел
«ОСНОВНЫЕ МЕРЫ ПРЕДО-
СТОРОЖНОСТИ».
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ПРИМЕЧАНИЕ:

Регулировка подвески
Регулировка задней
пневматической подвески
(с ручной регулировкой)

ПРИМЕЧАНИЕ:

ВНИМАНИЕ Не превышайте
максимальное разрешенное
давление. Это может повредить
пневмоподвеску.

ПРИМЕЧАНИЕ:
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Регулировка задней
пневматической подвески
(с автоматической
регулировкой)
Указания по регулировке

ПРИМЕЧАНИЕ:

Использование аудио-
разъема

следует

ПРИМЕЧАНИЕ:
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Эта страница специально
оставлена пустой



БЕЗОПАСНАЯ
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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ОТЛИЧИЕ ОТ ДРУГИХ ТРАНСПОРТНЫХ
СРЕДСТВ

Устойчивость

Реакция на дорожные
условия

Педаль тормоза

Антиблокировочная система
тормозов (ABS)

Стояночный тормоз

Рулевое управление
Непосредственное рулевое
управление
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Поперечные силывповоротах

Ширина

Движение задним ходом

ОСТОРОЖНО! При движе-
нии задним ходом всегда удержи-
вайте обе ноги на подножках. Не
опускайте ноги на землю при
движении задним ходом.

Водительскоеудостовере-
ние и местное законода-
тельство
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СИСТЕМЫ ПОМОЩИ В УПРАВЛЕНИИ

Система стабилизации
(VSS)

Антиблокировочную
систему торможения (ABS)

Электронную систему
распределения тормозного
усилия (EBD)

Противобуксовочную
систему (TCS)

Систему контроля
устойчивости (SCS)

ПРИМЕЧАНИЕ:

Ограничения

Поверхности со слабым
коэффициентом сцепления

ПРИМЕЧАНИЕ:
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Шины

Резкие повороты

Избыточная скорость

Перегрузка

СУММАРНАЯ ДОПУСТИМАЯ НАГРУЗКА

Динамический усилитель
рулевого управления
(DPS)

59

СИСТЕМЫ ПОМОЩИ В УПРАВЛЕНИИ



ПОНИМАНИЕ ОПАСНОСТИ НА ДОРОГЕ

Тип транспортного сред-
ства

Навыки и суждения води-
теля

60



Состояние водителя Состояние транспортного
средства

Погодные условия и со-
стояниедорожногопокры-
тия
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ЭКИПИРОВКА

ЭКИПИРОВКА

Шлемы

Выбор шлема

ПРИМЕЧАНИЕ:
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Прочая экипировка
Обувь

Перчатки

Куртки, штаны и комбинезоны
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ЭКИПИРОВКА



Непромокаемая экипировка

Защита органов слуха
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ЭКИПИРОВКА



ТРЕБУЕМЫЕ НАВЫКИ ВОЖДЕНИЯ И
ПРАКТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Выбор места для практи-
ческих упражнений

65



ТИПИЧНАЯ ПАРКОВКА

Подготовка

Посадка при вождении

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— ПОСАДКА ПРИ
ВОЖДЕНИИ

Практические упражнения
1) Увеличение оборотов
двигателя и использование
выключателя останова
двигателя
Цель
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Указания

Дополнительные упражнения

2) Трогание с места, останов и
основное управление
Цель

Указания

2а) Задействуйте и сразу же
отпустите акселератор
Указания
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2b) Удерживайте акселератор,
отпускайте и останавливайтесь
каждые 12 м

2с) Удерживайте акселератор,
отпускайте и останавливайтесь
в конце прямого участка

3) Останов двигателя в
движении
Цель

Указания

ПРИМЕЧАНИЕ:
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4) Основные повороты
Цель

Указания

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— ПОСАДКА НА
ПОВОРОТАХ

ПРИМЕЧАНИЕ:
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Дополнительные упражнения

5) Быстрый останов
Цель

Указания

Дополнительные упражнения

6) Змейка
Цель

Указания
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Дополнительные упражнения

7) Переключение передач

Цель
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Указания

7а) Использование
переключателя передач при
остановленном транспортном
средстве

7b) Переключение с 1-й на 2-ю
передачу

7с) Если позволяют размеры
площадки, потренируйтесь в
переключении на 1-ю передачу
в движении

7d) Прочие передачи
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ПРИМЕЧАНИЕ:

8) Объезд препятствия
Цель

Указания

Дополнительные упражнения

9) Движение задним ходом
Цель
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Указания Как развить продвинутые
водительские навыки
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ПОВЕДЕНИЕ НА ДОРОГЕ

Планируйте своюпоездку

Безопасное вождение

Дистанция между
транспортными средствами

Оценка дорожной ситуации
впереди

Оценка дорожной ситуации по
бокам и сзади
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Перемещение взгляда

Предвидение опасных
ситуаций

Повышение заметности

Чтобы другие водители
заметили вас
Осветительные приборы и
отражатели

Сигналы

76

ПОВЕДЕНИЕ НА ДОРОГЕ



Мертвые зоны

Время суток и погодные условия

Одежда

Будьте осторожны, даже если
другие водители вас видят

Положение в полосе
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Типовые дорожные ситу-
ации
Перекрестки

Перестроение и обгон

Повороты
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Сбросьте скорость: Осмотритесь:

Поверните руль:

Кривые
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ПУТЬ ТИПИЧНОГО ПРОХОЖДЕНИЯ
ПОВОРОТА

Движение по склонам

Движение в темное время
суток

Движение в группе

ПОЛОЖЕНИЕ ДЛЯ ДВИЖЕНИЯ В ГРУП-
ПЕ
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Состояние и опасности
различных типов дорож-
ного покрытия
Лед, снег и шуга

Гравийные, грунтовые и
песчаные дороги

Мокрое дорожное покрытие и
лужи

ПРИМЕЧАНИЕ:

Эксплуатация на пересеченной
местности
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Препятствия, выбоины и
неровности Дорожные опасности
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Прокол
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ПЕРЕВОЗКА ПАССАЖИРА. ГРУЗА ИЛИ
БУКСИРОВКА ПРИЦЕПА

Предельная нагрузка

ПРЕДЕЛЬНАЯ НАГРУЗКА

Движение с дополнитель-
ным весом

Движение с пассажиром
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Места для перевозки гру-
зов
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Бардачок

Передний багажный отсек

Боковые багажные отсеки

Верхний багажный отсек

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

Буксировка прицепа

ВНИМАНИЕ Использование не
рекомендованных жгутов прово-
дов может привести к неисправ-
ности электрической системы.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование каких-либо иных
прицепов может повредить
транспортное средство или по-
мешать работе системы стаби-
лизации.При буксировке прице-
па не рекомендуется использо-
вать круиз-контроль.

Буксировка прицепа влияет на
управляемость транспортного
средства из-за увеличения
массы и другого распределения
веса.
- Помните о необходимости

иметь больше времени и
пространства для соверше-
ния маневров.

- Помните о увеличении тор-
мозного пути.

- Поддерживайте большую
дистанцию до идущего впе-
реди транспортного сред-
ства.

- Снизьте скорость и больше
чем обычно снижайте ее пе-
ред входом в поворот. Избе-
гайте крутых поворотов.

- При выполнении экстремаль-
ныхманевровриск опрокиды-
вания значительно увеличи-
вается.

ВНИМАНИЕ Избегайте пробук-
совки заднего колеса. Камни и
щебень, выброшенные из-под
колес, могут повредить прицеп.

Особенности движения по
холмам
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Максимально допустимая
нагрузка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не крепите груз на
крышку прицепа, т.к. это увели-
чит вероятность опрокидыва-
ния. Весь груз должен должен
быть закреплен внутри прицепа.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ДЛЯ БУКСИРОВКИ

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Превышение максимальной
массы буксируемого прицепа
может серьезно ухудшить
управляемость и эксплуатацион-
ные качества транспортного
средства. Управляемость,
устойчивость, величина тормоз-
ного пути и ускорение ухудша-
ются при буксировке прицепа.
Правильная загрузка и распре-
деление веса очень важны. Не
перегружайте машину, соблю-
дайте правила перевозки груза
и буксировки прицепа. Перед
началом движения всегда убе-
дитесь в правильности закреп-
ления и распределения груза.
Распределяйте груз в прицепе
как можно ниже, чтобы избе-
жать негативных последствий
повышенного центра тяжести.
Невозможность следовать при-
веденным рекомендациям мо-
жет вызвать ухудшение управ-
ляемости, что, в свою очередь,
может привести к потере
управления.

ВНИМАНИЕ Превышениемакси-
мальной массы буксируемого
прицепа может привести к неис-
правности транспортного сред-
ства или прицепа. Избегайте пе-
ревозки тяжелых предметов с
острыми углами, которые могут
повредить прицеп. Размещайте
груз таким образом, чтобы он не
перемещался во время буксиров-
ки.
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Сцепное устройство

ВНИМАНИЕ Использование
нерекомендованного сцепного
устройства может привести к по-
вреждению кулисы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всегда устанавливайте новый
шплинт дляфиксации гайки оси
колеса после снятия сцепного
устройства.

ДЛЯ НАГЛЯДНОСТИ НА РИСУНКЕ
КРЫШКА ОСИ КОЛЕСА И ГЛУШИТЕЛЬ
СНЯТЫ

Предохранительные тросы

89

ПЕРЕВОЗКА ПАССАЖИРА. ГРУЗА ИЛИ БУКСИРОВКА ПРИЦЕПА



90



91



92



93



94

704907713

 WARNING
This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -

it requires special skills and knowledge.
Learn how this product is different. 

Read the operator’s guide and watch the safety video using the 
QR code link or visit Can-Am On-Road web site.
Complete a training course (if available),
practice, become proficient with the controls,
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from 
losing control, flipping over, or falling off if you exceed this 
vehicle’s limits. Know the limits for different road conditions.  
Do not ride on ice, snow, or off road. Avoid puddles and running 
water. This type of vehicle can hydroplane on water and slip on 
gravel, dirt and sand covered roads. If you must go through 
these road conditions, slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.
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ИНФОРМИРОВАНИЕ О ПРОБЛЕМАХ С
БЕЗОПАСНОСТЬЮ

КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
НАЦИОНАЛЬНОГО УПРАВЛЕНИЯ ПО
ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ
ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ (NHTSA)

www.safercar.gov
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КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР
ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ
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ЛИСТ КОНТРОЛЬНОГО ОСМОТРА ПЕРЕД
ПОЕЗДКОЙ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проводите контрольный осмотр
перед каждой поездкой, чтобы
выявитьпотенциальныепробле-
мы, которые могут возникнуть
в ходе эксплуатации. Контроль-
ный осмотр позволяет выявить
износ или другие проблемы,
которые могут привести к неис-
правностям.Устранитевыявлен-
ные неисправности для сниже-
ния риска поломки или отказа.
В случае необходимости обра-
титесь к авторизованному диле-
ру Can-Am.

Перед запуском транспортного средства проверьте
следующее:
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«ON»:
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ТЕХНИЧЕСКОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ
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РЕГЛАМЕНТТЕХНИЧЕСКОГООБСЛУЖИВАНИЯ

Следование графику техобслуживания не освобождает от
обязанности проводить осмотр перед каждой поездкой

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Невыполнение или несвоевременное выполнение технического об-
служивания транспортного средства может сделать его эксплуатацию
небезопасной.

Регламент EPA—транспортные средства для Канады и США
Ремонтная мастерская или выбранный владельцем специалист
может проводить техническое обслуживание, замену, ремонт
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КАЖДЫЕ 15 000 км ИЛИ ЕЖЕГОДНО (ЧТО НАСТУПИТ РАНЬШЕ)
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КАЖДЫЕ 15 000 км ИЛИ ЕЖЕГОДНО (ЧТО НАСТУПИТ РАНЬШЕ)
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ПЕРВОЕ ТО

ПРИМЕЧАНИЕ:
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ОПЕРАЦИИТЕХНИЧЕСКОГООБСЛУЖИВАНИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Остановите двигатель и выпол-
ните техническое обслужива-
ние, следуя описанным ниже
операциям. Если не выполнять
указания по выполнению опера-
ций технического обслужива-
ния, то есть вероятность полу-
чения травм от горячих или по-
движных частей, от системы
электрооборудования, химика-
тов и других опасностей.

Моторное масло
Рекомендованное моторное
масло

®

ВНИМАНИЕ Не добавляйте
присадки в рекомендованные
моторные масла.

Скандинавские страны

РЕКОМЕНДУЕМОЕ МОТОРНОЕ МАСЛО
XPS™

классификация API SJ, SL, SM
или SN
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Все прочие страны

РЕКОМЕНДУЕМОЕ МОТОРНОЕ МАСЛО
XPS™

классификация API SJ, SL, SM
или SN

Проверка уровня моторного
масла
ВНИМАНИЕ Эксплуатация дви-
гателя с ненадлежащим уровнем
масла может вызвать серьезные
поломки двигателя. Выполните
следующую операцию, чтобы
получить точную информацию об
уровне моторного масла.

ВНИМАНИЕ Доведение уровня
моторного масла до нормы на
холодном двигателе приведет к
переливу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отработавшие газы содержат
ядовитый угарный газ, быстро
накапливающийся в закрытых
или плохо вентилируемых поме-
щениях. При вдыхании он мо-
жет привести к серьезным
травмам или смерти. Запуск
двигателя производите в откры-
тых, хорошо проветриваемых
местах.

ВНИМАНИЕ Доведение уровня
моторного масла до нормы на
холодном двигателе приведет к
переливу.

ПРИМЕЧАНИЕ:

полностью закрутите
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Уровень масла между метками
и :

«MIN»:

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отработавшие газы содержат
ядовитый угарный газ, быстро
накапливающийся в закрытых
или плохо вентилируемых поме-
щениях. При вдыхании он мо-
жет привести к серьезным
травмам или смерти. Запуск
двигателя производите в откры-
тых, хорошо проветриваемых
местах.

ВНИМАНИЕ Доведение уровня
моторного масла до нормы на
холодном двигателе приведет к
переливу.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Не
допускайте перелива.

Замена моторного масла и
фильтра

ВНИМАНИЕ Замену моторного
масла и фильтра следует выпол-
нять одновременно. Замена
масла следует выполнять при
прогретом двигателе.

ОСТОРОЖНО! Моторное
масло может быть очень горя-
чим.
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

НОВЫЕ

ВНИМАНИЕ Повторное исполь-
зование уплотнительных шайб и
колец сливных пробок не допус-
кается. Всегда заменяйте их но-
выми.

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

НОВЫЙ
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НОВЫЕ

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ОБЪЕМ МАСЛА

КОЛИЧЕСТВОКОГДА
ВЫПОЛНЯТЬ...МОДЕЛЬ

ВНИМАНИЕ Убедитесь, что
контрольная лампа давления
масла гаснет через 5 секунд по-
сле запуска двигателя. Если кон-
трольная лампа давления масла
продолжает гореть дольше 5 се-
кунд,ОСТАНОВИТЕДВИГАТЕЛЬ
и проверьте уровень масла еще
раз.

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРИМЕЧАНИЕ:

Воздушный фильтр
Снятие воздушного фильтра
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Осмотр воздушного фильтра

ВНИМАНИЕ Не рекомендуется
применять сжатый воздух для
чистки бумажного фильтра. Это
может повредить волокна бумаж-
ного элемента и снизитьфильтру-
ющую способность при эксплуа-
тации в условиях сильной запы-
ленности.
ВНИМАНИЕ Не используйте для
очистки бумажного фильтрующе-
го элемента моющий раствор.
ВНИМАНИЕ Проверьте состоя-
ние глушителя шума впуска и

удалите все загрязнения. Не до-
пускайте попадания загрязнений
во впускной коллектор двигателя.
ВНИМАНИЕ Убедитесь, что за-
грязнения не попали во впускной
коллектор, в противном случае
удалите все загрязнения.Очисти-
те фильтр, не допуская попада-
ния загрязнений внутрь.

Установка воздушного
фильтра

ПРИМЕЧАНИЕ:

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

Охлаждающая жидкость
Рекомендуемая охлаждающая
жидкость
ВНИМАНИЕ Используйте специ-
ально предназначенный анти-
фриз на основе этиленгликоля с
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содержанием ингибиторов корро-
зии для двигателей внутреннего
сгорания из алюминия.

Скандинавские страны

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ОХЛАЖДАЮЩАЯ
ЖИДКОСТЬ XPS™

Все прочие страны

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ОХЛАЖДАЮЩАЯ
ЖИДКОСТЬ XPS™

Проверка уровня
охлаждающей жидкости
двигателя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Охлаждающая жидкость может
быть очень горячей и выплес-
нуться наружу, если двигатель
не остыл. Помните об этом,
снимая крышку расширительно-
го бачка системы охлаждения.
Проверяйте уровень охлаждаю-
щей жидкости при холодном
двигателе, чтобы избежать
ожогов.
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ВНИМАНИЕ Будьте аккуратны,
не повредите замок переднего
багажного отсека.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Не допускайте перелива.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Вентиляторы радиатора
Очистка вентиляторов
радиатора

ПРИМЕЧАНИЕ:
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ПРИМЕЧАНИЕ:

Аккумуляторная батарея
Расположение аккумуляторной
батареи

ПЕРЕДНИЙБАГАЖНЫЙОТСЕКОТКРЫТ

Зарядка аккумулятора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не используйте обычные свин-
цово-кислотные аккумулятор-
ные батареи. Кислота может
вытечь из аккумуляторной бата-
реи через вентиляционное от-
верстие. Также кислота может
вытечь, если нарушена целост-
ность корпуса аккумуляторной
батареи, что, в свою очередь,
может стать причиной тяжелых
ожогов.

ВНИМАНИЕ Следуйте инструк-
циям, поставляемым с вашим
зарядным устройством. Непра-
вильная зарядка может привести
к повреждению аккумуляторной
батареи.
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ВНИМАНИЕ Для предотвраще-
ния повреждения электрообору-
дования транспортного средства
всегда первым подсоединяйте
КРАСНЫЙ (+) провод.

ВНИМАНИЕ Для предотвраще-
ния повреждения электрообору-
дования транспортного средства
всегда первым отсоединяйте
ЧЕРНЫЙ (-) провод.

Приводной ремень

Выравнивание приводного
ремня

ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ
ДОЛЖЕН
ПЕРЕДНЕЙ ЗВЕЗДОЧКИ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— ПЕРЕДНЯЯ
ЗВЕЗДОЧКА

Износ приводного ремня

ПОВЕРХНОСТИ ПРИВОДНОГО РЕМНЯ

НЕОБХОДИМЫЕ
МЕРЫСТОЯНИЕ ИЗНОСА

НЕОБХОДИМЫЕ
МЕРЫСТОЯНИЕ ИЗНОСА

ПРИМЕЧАНИЕ:
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Регулировка натяжения
приводного ремня

Колеса и шины

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Нерекомендованные, повре-
жденные, изношенные дальше
индикатора износа или непра-
вильно накачанныешинымогут
привести к потере управления.
Новые шины не будут макси-
мально эффективны, пока не
завершится их обкатка.Эффек-
тивность работы систем тормо-
жения и VSS, а также рулевого
управления может быть сниже-
на в течение этого периода.
Будьте предельно осторожны.
Шины требуют обкатки около
300 км с частыми торможения-
ми и поворотам. При движении
с нечастыми торможениями и
поворотами увеличьте продол-
жительность обкатки.

Давление воздуха в шинах
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ПРИМЕЧАНИЕ:

Повреждения шин

Износ рисунка протектора

ИЗНОС РИСУНКА ПРОТЕКТОРА

Перестановка шин

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Конструкция шин предусматри-
вает вращение только в одном
направлении.Неменяйтеместа-
ми левое и правое колеса. Для
перестановки шины снимаются
с колес. Шина, установленная
неправильно, не обеспечивает
требуемого сцепления с доро-
гой, в результате чего возможна
потеря управления.

ОСТОРОЖНО! Не держите
переднее колесо за спицу так как
при вращении колеса ваши
пальцы могут оказаться зажаты
между колесом и тормозным
суппортом.
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Регистрационная форма для
шин

Тормоза

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Новые компоненты тормозной
системы не обеспечивают мак-
симальной эффективности тор-
можения, пока не пройдут обкат-
ку. Эффективность работы тор-
мозной системы может быть
снижена — будьте осторожны.
Тормоза требуют периода обкат-
ки около 300 км с частыми тор-
можениями. При движении с
нечастыми торможениями уве-
личьте продолжительность об-
катки.

Проверка уровня тормозной
жидкости

ПРИМЕЧАНИЕ:

Долив тормозной жидкости
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прежде чем снять крышку ком-
пенсационного бачка, ее необ-
ходимо очистить. Пользуйтесь
тормозной жидкостью DOT 4 из
герметичной упаковки.

ПРИМЕЧАНИЕ:

ВНИМАНИЕ Пролитая тормоз-
ная жидкость может повредить
окрашенные поверхности или
пластиковые элементы. Вытирай-
те любые потеки тормозной
жид-кости.

Проверка тормозной системы

RT Limited

Фары
Проверка регулировки угла
наклона фар
(модели для Северной
Америки)
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ЛИНИИ НА ПРОВЕРОЧНОЙ
ПОВЕРХНОСТИ

ближний

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— СВЕТ ФАРЫ НА
ПРОВЕРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ (ОБЕ
ФАРЫ)

Проверка регулировки угла
наклона фар
(модели для Европы,
Австралии и Японии)
Ближний свет
ПРИМЕЧАНИЕ:
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ЛИНИИ НА ПРОВЕРОЧНОЙ
ПОВЕРХНОСТИ

ближний

СТАНДАРТНОЕ СВЕТОВОЕ ПЯТНО НА
ПРОВЕРОЧНОЙПОВЕРХНОСТИ (ОДНА
ФАРА)

Дальний свет
ПРИМЕЧАНИЕ:

дальний

СТАНДАРТНОЕ СВЕТОВОЕ ПЯТНО НА
ПРОВЕРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ (ДВЕ
ФАРЫ)

Регулировка угла наклонафар
в вертикальной плоскости

Модели для североамерикан-
ского рынка

V

V
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Модели для европейского и
австралийского рынков

ПОКАЗАНА ЛЕВАЯ СТОРОНА (МОДЕЛИ
ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКОГО И АВСТРАЛИЙ-
СКОГО РЫНКОВ)

V

Модели для японского рынка

ПОКАЗАНА ЛЕВАЯ СТОРОНА

H

V

Все модели

РЕГУЛИРОВКА СВЕТА ФАР

Регулировка угла наклонафар
в горизонтальной плоскости,
дальний свет (только модели
для японского рынка)

ПОКАЗАНА ЛЕВАЯ СТОРОНА

H

V
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СВЕТОВОЕ ПЯТНО ДАЛЬНЕГО СВЕТА
НА ПРОВЕРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ
(ОБЕ ФАРЫ)
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УХОД ЗА ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВОМ

Чистка транспортного
средства
Не используйте аппараты
высокого давления

ВНИМАНИЕ Длямойки хромиро-
ванных дисков PVD следует ис-
пользовать слабый мыльный
раствор.Недопускается полиров-
ка хромированных колес с исполь-
зованием кислотных или абразив-
ных препаратов.
ВНИМАНИЕ Не чистите ветро-
вое стекло щелочными или кис-
лотными очистителями, бензи-
ном или растворителями, чтобы
не повредить его.
ВНИМАНИЕ Для чистки
матового покрытия не исполь-
зуйте воск, спрей или иные про-
дукты, использующиеся для
чистки обычных покрытий. Не
используйте для чистки абрази-
вы.Не используйте приспособле-
ний для чистки и полировки. Не
прилагайте чрезмерных усилий
при протирании поверхностей
транспортного средства.

ПРИМЕЧАНИЕ:

СЛУЖЕБНОЕ СРЕДСТВО

Транспортное средство с
матовым покрытием
ВНИМАНИЕ Не используйте
воск, спрей или иные продукты,
использующиеся для чистки
обычного покрытия.Неиспользуй-
те для чистки абразивы. Не ис-
пользуйте приспособлений для
чистки и полировки.Не прилагай-
те чрезмерных усилий при проти-
рании поверхностей транспортно-
го средства.

Защита транспортного
средства

ВНИМАНИЕ Не наносите поли-
роли и не полируйте матовые
поверхности.
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ПРЕПАРАТ/
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕПОВЕРХНОСТЬ

ВНИМАНИЕ Не полируйте вет-
ровое стекло пластиковыми очи-
стителями/полировальниками.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не наносите защитные составы
для винила или пластика на си-
денье— его поверхность станет
скользкой и водитель или пасса-
жирмогут упасть с транспортно-
го средства.
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УХОД ЗА ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВОМ



ХРАНЕНИЕ И ПРЕДСЕЗОННАЯ ПОДГОТОВКА

Хранение

При подготовке к хранению:

Предсезонная подготовка
Все модели

RT Limited
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РЕМОНТ В ДОРОГЕ
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УКАЗАНИЯ ПО ДИАГНОСТИКЕ
ВНИМАНИЕ Если необходима
перевозка транспортного сред-
ства, не буксируйте его, т. к. бук-
сировка может серьезно повре-
дить транспортное средство.По-
дробные инструкции см. главу
«ПЕРЕВОЗКАТРАНСПОРТНОГО
СРЕДСТВА» в этом разделе.

Не включается нейтраль-
ная передача

Не переключаются пере-
дачи

Двигатель не запускается
КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ НЕ
ПРОВОРАЧИВАЕТСЯ

138



КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ
ПРОВОРАЧИВАЕТСЯ, НО ДВИГА-
ТЕЛЬ НЕ ЗАПУСКАЕТСЯ
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УКАЗАНИЯ ПО ДИАГНОСТИКЕ



СООБЩЕНИЯ НА МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ
ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ

СИГНАЛЬНЫЕ ЛАМПЫ (НЕИСПРАВНОСТИ)

УСТРАНЕНИЕПРИЧИНАСООБЩЕНИЕ/
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕИНДИКАТОР

140



СИГНАЛЬНЫЕ ЛАМПЫ (НЕИСПРАВНОСТИ)

УСТРАНЕНИЕПРИЧИНАСООБЩЕНИЕ/
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕИНДИКАТОР
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СООБЩЕНИЯ НА МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ



ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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СООБЩЕНИЯ НА МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ



ЧТО ДЕЛАТЬ В СЛЕДУЮЩИХ СИТУАЦИЯХ

...потеряны ключи

Если оба ключа утеряны

Не открывается боковой
багажный отсек

ПОКАЗАНА ЛЕВАЯ БОКОВАЯ ПАНЕЛЬ

ПОКАЗАНА ЛЕВАЯ БОКОВАЯ ПАНЕЛЬ

Спущена шина
сильный

незначительно

Незамедлительно
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Разрядиласьаккумулятор-
ная батарея

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Подсоедините провода для за-
пуска от внешнего источника в
соответствии с описанием про-
цедуры запуска от внешнего
источника.
При неправильном подсоедине-
нии проводов для запуска от
внешнего источника аккумуля-
торная батарея может выделять
взрывоопасный газ, который
может воспламениться.

ПРИМЕЧАНИЕ:
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ЧТО ДЕЛАТЬ В СЛЕДУЮЩИХ СИТУАЦИЯХ
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ЧТО ДЕЛАТЬ В СЛЕДУЮЩИХ СИТУАЦИЯХ



ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И ЛАМП

Предохранители

Расположение
предохранителей

ПЕРЕДНИЙБАГАЖНЫЙОТСЕКОТКРЫТ

ВНУТРИ ПЕРЕДНЕГО БАГАЖНОГО ОТ-
СЕКА

Назначение предохранителей

ПРЕДОХРАНИТЕЛИ— ЛЕВЫЙ БЛОК
ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ
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ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРИМЕЧАНИЕ:

Левый блок предохранителей

ПРЕДОХРАНИТЕЛИ— ПРАВЫЙ БЛОК
ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ

147

ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И ЛАМП



Правый блок предохранителей

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДОХРАНИТЕЛИ В ИНДИВИДУАЛЬ-
НОМ КОРПУСЕ— ЛЕВЫЙ БЛОК
ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ

Левый блок предохранителей в инди-
видуальном корпусе
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ПРЕДОХРАНИТЕЛИ В ИНДИВИДУАЛЬ-
НОМ КОРПУСЕ— ПРАВЫЙ БЛОК
ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ

Правый блок предохранителей в ин-
дивидуальном корпусе

Замена предохранителя

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование предохраните-
лей более высокого номинала
может привести к тяжелым по-
вреждениям электрической си-
стемы или вызвать его возгора-
ние.
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— РАСПОЛОЖЕ-
НИЕСВЕТОВЫХПРИБОРОВ—ПЕРЕД-
НЯЯ ЧАСТЬ ТРАНСПОРТНОГО СРЕД-
СТВА— ВСЕ МОДЕЛИ, КРОМЕ МОДЕ-
ЛЕЙ ДЛЯ ЕВРОПЫ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— РАСПОЛОЖЕ-
НИЕСВЕТОВЫХПРИБОРОВ—ПЕРЕД-
НЯЯ ЧАСТЬ ТРАНСПОРТНОГО СРЕД-
СТВА—МОДЕЛИДЛЯЕВРОПЕЙСКОГО
РЫНКА

РАСПОЛОЖЕНИЕ СВЕТОВЫХ ПРИБО-
РОВ— ЗАДНЯЯЧАСТЬ ТРАНСПОРТНО-
ГО СРЕДСТВА

150

ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И ЛАМП

Световые приборы
ПРИМЕЧАНИЕ:

ОСТОРОЖНО!Всегдавыклю-
чайте зажигание перед заменой
ламп, чтобы не допустить пора-
жения электрическим током.



Только модели для японского
рынка

РАСПОЛОЖЕНИЕ СВЕТОВЫХ ПРИБО-
РОВ— ЗАДНЯЯЧАСТЬ ТРАНСПОРТНО-
ГО СРЕДСТВА

Фары— дальний свет
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ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И ЛАМП



ВНИМАНИЕ Не прикасайтесь
пальцами к колбе новой галоген-
ной лампы, так как это сокращает
срок ее службы.

Фары— ближний свет
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ВНИМАНИЕ Не прикасайтесь
пальцами к колбе новой галоген-
ной лампы, это сократит срок ее
службы.

Противотуманные фары
(дополнительное
оборудование)
Все модели, кроме моделей
для европейского рынка
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ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И ЛАМП



Фонарь заднего хода
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ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И ЛАМП

Габаритный фонарь

Подсветка номерного знака



Проблесковые маячки (только
модели для японского рынка)
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ПЕРЕВОЗКА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА

ОСТОРОЖНО!Если необхо-
димо толкать транспортное
средство, делайте это с правой
стороны, чтобы иметь доступ к
педали тормоза.

В случае, если вы тянете транс-
портное средство на себя, следи-
те чтобы переднее колесо не на-
ехало вам на ногу.
ВНИМАНИЕ Буксировка транс-
портного средства не допускает-
ся — это может привести к се-
рьезным повреждениям системы
привода транспортного средства.

ВНИМАНИЕ Не пользуйтесь це-
пями для крепления транспортно-
го средства на платформе прице-
па — цепи могут повредить
внешнюю отделку и пластмассо-
вые детали.

ВНИМАНИЕ Не размещайте
ремни на обтекателе. Возможно
его повреждение.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ КРЕПЛЕНИЯ ПЕ-
РЕДНИХ КОЛЕС— СПОСОБ 1

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ КРЕПЛЕНИЯ ПЕ-
РЕДНИХ КОЛЕС— СПОСОБ 2

ВНИМАНИЕ Если ремень креп-
ления пропустить через заднюю
звездочку,можно серьезно повре-
дить систему привода.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ КРЕПЛЕНИЯ ЗАД-
НЕГО КОЛЕСА

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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ТЕХНИЧЕСКАЯ
ИНФОРМАЦИЯ
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(VIN)

,

VIN
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— -

EPA

—
—
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ПОСТАНОВЛЕНИЕОТНОСИТЕЛЬНОСИСТЕМЫ
КОНТРОЛЯ УРОВНЯ ШУМА
Самовольные манипуляции с
системой контроля уровня
шума строго запрещены!

Действия, которые считаются
манипуляциями, включают
следующее:
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РАДИОСИСТЕМА ЗАЩИТЫ С ЦИФРОВЫМ
КОДИРОВАНИЕМ (РЧ-КЛЮЧ D.E.S.S.)

163
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Бразилия Япония

Европа
Декларация соответствия
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НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

SPYDER RTМОДЕЛЬ

®
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SPYDER RTМОДЕЛЬ

169

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



SPYDER RTМОДЕЛЬ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



SPYDER RTМОДЕЛЬ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



SPYDER RTМОДЕЛЬ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



SPYDER RTМОДЕЛЬ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



SPYDER RTМОДЕЛЬ

ПРИМЕЧАНИЕ:
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



SPYDER RTМОДЕЛЬ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



SPYDER RTМОДЕЛЬ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

177



ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И
КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am® SPYDER® 2019 Г.

1. ПРЕДМЕТ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

2. ОГРАНИЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТСЯ И ПРИНИМАЕТСЯ ВМЕСТО
ЛЮБЫХ И ВСЕХ ПРОЧИХ ГАРАНТИЙ, ПРЯМО ОГОВОРЕННЫХ
ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ
ГАРАНТИИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. СРОК
ДЕЙСТВИЯ ПОДРАЗУМЕВАЮЩИХСЯ ГАРАНТИЙ В ЧАСТИ, НЕ
ДОПУСКАЮЩЕЙ ИСКЛЮЧЕНИЯ, ОГРАНИЧЕН СРОКОМ ЯВНО
ВЫРАЖЕННЫХ ГАРАНТИЙ. ДАННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВАНЕРАСПРОСТРАНЯЮТСЯНАЗАКОНОМЕРНЫЙ
ИЛИ СЛУЧАЙНЫЙ УЩЕРБ. В ПРЕДЕЛАХ НЕКОТОРЫХ
ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ ЕДИНИЦ НЕ ДОЗВОЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧАТЬ
ИЛИ ОГРАНИЧИВАТЬ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПО УКАЗАННЫМ
ВЫШЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМ, ПОЭТОМУ ПРИВЕДЕННЫЕ ВЫШЕ
ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЛИ ОГРАНИЧЕНИЯ МОГУТ НЕ ОТНОСИТЬСЯ К
ВАМ ЛИЧНО. ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ
ПРАВА. КРОМЕ ТОГО, ВЫ МОЖЕТЕ ИМЕТЬ И ДРУГИЕ
ЮРИДИЧЕСКИЕ ПРАВА В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ШТАТА ИЛИ
ПРОВИНЦИИ.
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3. ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

4. СРОК ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

179

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.



5. УСЛОВИЯ ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ГАРАНТИЙНЫХ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

только
каждого
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SPYDER® 2019 Г.



6. УСЛОВИЯ ПРИЗНАНИЯ ПРАВА НА ГАРАНТИЙНОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ

7. ДЕЙСТВИЯ КОМПАНИИ BRP

8. ПЕРЕХОД ПРАВА НА ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВА-
НИЕ

181

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.



9. СОДЕЙСТВИЕ ПОТРЕБИТЕЛЯМ В РАЗРЕШЕНИИ
СПОРОВ

ГАРАНТИЯПОНОРМАТИВАМТОКСИЧНОСТИОТРАБО-
ТАВШИХГАЗОВАГЕНТСТВАЗАЩИТЫОКРУЖАЮЩЕЙ
СРЕДЫ США

182

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.
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ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.



ЛЕТКИЛОМЕТРЫ

184

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.

Обслуживание, замена или ремонт
устройств или систем снижения токсичности отработавших газов
могут выполняться мастерской или механиком по ремонту
мотоциклов при условии использования сертифицированных
деталей



ГАРАНТИИ ПОФЕДЕРАЛЬНЫМ НОРМАТИВАМШУМО-
ВОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ АГЕНТСТВА ЗАЩИТЫОКРУЖА-
ЮЩЕЙ СРЕДЫ США

ГОДКИЛОМЕТРЫ

185

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.



ПОЛОЖЕНИЕ О ГАРАНТИИ ШТАТА КАЛИФОРНИЯ В
ОТНОШЕНИИ КОНТРОЛЯ ВЫБРОСОВ

ВАШИ ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ В РАМКАХ ГАРАНТИИ:

ГАРАНТИЙНОЕ ПОКРЫТИЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ВЛАДЕЛЬЦА В РАМКАХ ГАРАНТИИ:
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ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.
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ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: СЕРИЯ Can-Am®
SPYDER® 2019 Г.



ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP ЗА
ПРЕДЕЛАМИСШАИКАНАДЫ:СЕРИЯCan-Am®
SPYDER® 2019 Г.

1. ПРЕДМЕТ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

2. ОГРАНИЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
В ПРЕДЕЛАХ, УСТАНОВЛЕННЫХ ЗАКОНОМ, НАСТОЯЩАЯ
ГАРАНТИЯ ДАЕТСЯ И ПРИНИМАЕТСЯ ВМЕСТО ЛЮБЫХ И ВСЕХ
ПРОЧИХ ГАРАНТИЙ, ПРЯМО ОГОВОРЕННЫХ ИЛИ
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ ГАРАНТИИ
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. СРОК ДЕЙСТВИЯ
ПОДРАЗУМЕВАЮЩИХСЯ ГАРАНТИЙ В ЧАСТИ, НЕ
ДОПУСКАЮЩЕЙ ИСКЛЮЧЕНИЯ, ОГРАНИЧЕН СРОКОМ ЯВНО
ВЫРАЖЕННЫХ ГАРАНТИЙ. ДАННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВАНЕРАСПРОСТРАНЯЮТСЯНАЗАКОНОМЕРНЫЙ
ИЛИ СЛУЧАЙНЫЙ УЩЕРБ. В ПРЕДЕЛАХ НЕКОТОРЫХ
ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ ЕДИНИЦ НЕ ДОЗВОЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧАТЬ
ИЛИ ОГРАНИЧИВАТЬ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПО УКАЗАННЫМ
ВЫШЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМ, ПОЭТОМУ ОНИ МОГУТ НЕ
РАСПРОСТРАНЯТЬСЯ НА ВАС. НАСТОЯЩИЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ДАЮТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРАВА, ТАКЖЕ
ВЫ МОЖЕТЕ ИМЕТЬ ДРУГИЕ ЗАКОННЫЕ ПРАВА, КОТОРЫЕ
МОГУТ МЕНЯТЬСЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ МЕСТА ПРОЖИВАНИЯ.
(ДЛЯ ИЗДЕЛИЙ, ПРИОБРЕТЕННЫХ В АВСТРАЛИИ, СМ. ПУНКТ 4
НИЖЕ).
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4. СРОК ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

ДВАДЦАТЬЧЕТЫРЕ (24)ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХМЕСЯЦА
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МЕСЯЦЕВ
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5. УСЛОВИЯ ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ГАРАНТИЙНЫХ
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только
каждого

6. УСЛОВИЯ ПРИЗНАНИЯ ПРАВА НА ГАРАНТИЙНОЕ
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8. ПЕРЕХОД ПРАВА НА ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВА-
НИЕ

9. СОДЕЙСТВИЕ ПОТРЕБИТЕЛЯМ В РАЗРЕШЕНИИ
СПОРОВ

©

®

192

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP ЗА ПРЕДЕЛАМИ США И КАНАДЫ: СЕРИЯ
Can-Am® SPYDER® 2019 Г.



ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕУСЛОВИЯТОЛЬКОДЛЯФРАНЦИИ

193

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ BRP ЗА ПРЕДЕЛАМИ США И КАНАДЫ: СЕРИЯ
Can-Am® SPYDER® 2019 Г.



194

Эта страница специально
оставлена пустой



ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ
ВЛАДЕЛЬЦА

195



КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

privacyofficer@brp.com

196



КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Веб-сайт
www.brp.com
Северная Америка

Европа
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Океания

Южная Америка

Азия
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КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ



ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА
ВЛАДЕЛЬЦА/ПЕРЕПРОДАЖА

Только для Северной Америки:

В СЛУЧАЕ ХИЩЕНИЯ:
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